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Ue aasta* 
W i s i l : „Die Gottes Seraphim." 

Wto südda laula sa, 
Keik inglid laulwad ka 

Issale, Pöiale, 
Ning selle pühha Waimule, 
Sel kolmaino Iummalale. 
Siin laulan ma So ees, 

Ning Sa mo fees, 
Iesus, mo hinge rööm. 

Teine Neari laul. 
Ka selle wisi järrel: „Die Gottes Seraphim." 

S e ue aasta sees 
Oh õlle abbimees, 

Iesus Iehowa Sa. 
Mo südda laula röömsaste, 
Et tänna tulleb peioke 
Kutsub mind armsast nüüd, 

Ning pea siit 
Wiib ta mind taewasse. 

Ommal wisil. 

Ho ia meid ja õnnista 
Omma kalli armoga: 



/ 
— H — 

Sinno palle önnistus 
Olgo meie walgustus. 

2. Anna omma rahho ka 
Iggapääw ja löpmatta, 
Si is wiib pühha Waim meid töest 
Iesu hölma iggawest. 

3. Amen, Amen, Amen, 
Iesu nimme kiitkem, 
Meie Issand olled Sa, 
Essimenne, wiimne ka. 

Kui üks ainus fabtt saab lauldud, siis on se nenda. 

Ho ia meid ja õnnista 
Omma kalli armoga, 
Omma pallet tösta nüüd, 
Kui me läh'me lauldes siit. 

Pühhapaaw hommiko laulda. 
W i s i l : „So hing, oh Jesus, tehko mind." 2C. 

G t pühhapääw on tulnud nüüd 
Siis lähhän minna röömsast siit, 
Ja tahhan koggodusaga 
Sind Issand Jummal tännada. 

2. So paike paistab kauniste, 
Keik linnud laulwad rõõmsaste. 
Ning Ma ja taewas kiitwad Sind, 
Oh Issand, kule siis ka mind. 
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3. Ja anna sedda tannapääw, 
Et löpko keik mailma waew, 
Kui kulen Sinno õnnistust, 
Siis tundko südda römustust. 

Dhtolaul. 
Wisi l : „Iummal Ma ning taewa loja." :c. 

Wötta mind so liwa alla, 
Helde, kallis Jesuke. 
Minno peäle armust walla 
Omma Waimo rohkeste. 

Olle Sinna minnoga, 
Kui ma lähhän hingawa. 

Luggeja laste löppetusse laul> 
Wisi l : „So hing, oh Jesus, tehko mind." JC. 

Nüüd Jummalaga jättame 
Ning teine teisest lahkume, 
Se kallis aeg on möda nüüd, 
Ja silmameega läh'me siit. 

2. Nüüd Jesus Kristus olle Sa 
Ka minno jures löpmatta, 
Et kui ma wiimsel ärraläan, 
Ma pallest pallesse Sind nään. 

3. Ma nään Sind, oh Jesuke, 
Mo kallis hinge peioke; 
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Oh tulle, wötta tänna mind, 
Ei ial ma nüüd jätta Sind. 

Teine luggeja laste löppetusst laul . 
1 8 3 9 . 

N^üüd Iummalaga jättame, 
Ning teine teisest lahkume, 
Se kallis aeg on möda nüüd, 
Ja silmameega läh'me siit. 

2. Nüüd wimist korda laulame, 
Sind Iesust Kristust tänname, 
Et wötsid armo tiwaga 
Meid keik se aeg siin kaitseda. 

3. Ja kui se pühha pääw on käes. 
Si is seisame so laua ees; 
Seäl södad meid so ihhoga, 
Ning jodad meid so werrega. 

4. Nüüd wiimselt Sulle lubbame, 
Et sinno lapsed jaeme; 
Si is kutsud Sa meid tacwasse, 
Ning wöttad meid so süllesse. 

Uhhe luggeja lapse mallestusseks. 
W i s i l : „Kui surmawnd on ukse ees" ic. 

K ü l surmatund on ukse ees 
Sind kassid ilmast jõuda: 
Ja meil on wallo füddames, 
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Et abbi ci wõi nõuda! 
Mo armas, kallis lapsoke 
Nüüd kutsub hinge peioke 
Sind omma jure taewa. 

2. Et kül sul önnis ello seäl. 
Siiski ei tahhaks laska, 
Kus jääb siis kül so kallis h?a% 
Kust wõin ma römo wõtta; 
Kui sinna lähhäb hauasse, 
Siis laab mo rööm ka ühtlase, 
J a silmawessi jäeb. 

3. Sest pallun ma nüüd süddamest 
Sind Jesus, taewa Loja, 
Oh wötta kurbdust minno kaest 
J a ello römo toja l 
Mo lapse jätta minnule, 
Siis annan tänno Smnule 
Senni kui saan Sind nähha. 

Teisel Nellipühhi päwal 1840, ühhe 
luggeja lapse matmisseks. 

Wisil: „So hing, oh Jesus" ic 

9£üüd Jummalaga, lapsoke 
Sa Iesu armsam talleke, 
Sa laulad taewa kori peäl, 
Su l on nüüd selge ingli heäl. 

2. Ta ehhitab sind kroniga, 
Ta önniötab sind armoga; 
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Need inglid laulwad järgeste: 
Oh terre, taewa öeke. 

3. S o haua jures seisame, 
J a silmawet kül wallame, 
Senni kui jälle sinnoga 
Meid ühhendakse löpmatta. 

4. Oh ma%a pörm nüüd mulla sees. 
So hing, st laulab Iesu ees, 
Ning keik need inglid laulwad ka 
Seäl sinnoga Halleluja. 

Luggeja laste laul kirrikus. 
W i s i l : „Alle Menschen müssen fterben." 2c. 

Punseli nodiramatus Nr< 296. 

Wõt ta koggodus meid jälle, 
Sinno lapsed olleme; 

^ Anna tänno Issandale, 
Et kui uest'' tulleme: 
Ärra te meil' kurwastussed, 
Ärra to meil' kiusatussed: 

Jesus on nüüd meiega 
Ärra meid siis lahhuta. 

Koggodusse wastamisse laul lug-
geja lastele. 

^3h me wöttame teid jälle, 
Meie lapsed ollete; 



Olgo tänno Issandale, 
Et kui uest' tuttete: 
E i me te teil' kurwastussed, 
Ei me to teil kiusatuösed: 

Jesus on nüüd teiega, 
Ei me teid siis lahhuta. 

Luggeja laste hommiko laul, 
(mis ka kirrikus altari ees wõiks laulda.) 

Wisil : Punseli Nodiramaws M 11. 

Pääw paistab, kaub warri 
So koggodusse peält; 
Ja tallekeste karri 
Nüüd röömsast töstab heält. 

2. Sa jaggab taewaroga 
Ja ellokarrikast, 
Ning ühhendud meid Soga 
Tänna ja iggawest. 

3. So prudiks meie jäme 
Nüüd uskus allati: 
Senni kui seäl Sind näme 
Kül taewas wimati. ' 

4. Oh mötle nende peäle, 
Kes kaugel seisawad: 
Kui kuulwad meie heäle, 
Si is ärdast nuttawad. 
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Luggeja laste öhtolaul. 
W i f i l : Iefus tulle minnule — ehk ka: Hoia meid' 

ja õnnista. 

I s f a , Poeg nüüd hüab sind: 
Laps, kas tahhad woöraks mind, 
Te nüüd süddant lahti mull', 
Siis ma ragin isse sull': 

(Se essimenne salm on ühhe luggeja lapse omma tehtud.) 

2. Rägin omma armastust, 
Pakkun sulle õnnistust, 
Teen fo süddant ueks ka 
Omma pühha waimoga. 

3. Ingl id taewas laulawad, 
Iesust Kristust tännawad, 

Et se hinge peioke 
Hoiab omma karjoke. 

Luggeja laste laul parrast öhto tun-
nikest. 

Paike läinud loja nüüd, 
Meie lähme lauldes siit 
Iesus armsa healega 
Kutsub lapsed hingama. 

2. Temma sülles hingame 
Rahholikkult maggame: 
Iesus Kristus meiega — 
Laulgem siis Halleluja. 
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Kurrat püab — 
Jesus hüab! 

Lapsoke, nüüd küssin ma: 
„Kelle jure lähhäb sa? — 

Röömsast ütleb lapsoke: 
„Iesus hinge peioke!" 

18£1. 
Jesus minno abbimees 
Wiimsel päwal kohto ees; 
Keik mo pallub olled kandnud. 
Süddamest neid andeks andnud: 

Sest ma laulan römuga 
Iggawest Halleluja. 

Usso künal paistab seal. 
Hädda orrus Iesu kä, 
Lapsokenne astub julgest 
Waimo armastusse wäest: 

Ingl id hüüdwad kori peält: 
„Tulle meile töstma healt!" 

Jesus ja laps. 
M i s sa nuttab, lapsokenne, 
Miks sa ohkad süddamest? 
ütle mulle, tallekenne, 
Minna peästaa iggawest. 

L a p s . 
Jesus, kül sa tead isse 

Keik mo waewa, willetsust, 
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Tead keik neid innimessi, 
Kes mul tewad kurwastust. 

J e s u s . 
Heida murret minno peäle, 

Siis so rist saab õnnistud: 
Pea töstad laulo heäle 
Minno hölmas — peästetud! — 

Issa, Poeg, ja pühha Waim, 
Minna waene nödder taim: 

Us on minno jured närrind, 
Külm on minno lehhed wõtnud, 

Minna pean närtsima, 
Kui Sa mind ei tossuta! 

Wis i l : „Weil ich Iesu Schäflem bin." «. 
H ing , oh tulle Kolgata, 
Istu Iesu risti al, 

Wata temma palle peäle, 
Kule temma armo heale, 

Kui se sind ci liguta, 
Lähhäb hukka armota! 

Wis i l : „Ma tahhan jätta mahha." ic. 
O h hinged, astge liggi, 
Seäl paistab Iesu troon, 
Kus Ma peäl werrehiggi, 
Seäl hiilgab taewakroon. 
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Se Tal on woimust sanud, 
Sest röömsast laulame; 
Et ta keik leppitanud 
Nüüd töest tunneme. 

Kui se laps põlleks sündinud: 
Siis õlleks puhhas kaddunud! 

L ihhawöt te 1843. 

Wisi l : ,Ma tullen taewast." ic. 

Kristus on pörgo hauda lain'd 
Ja wangi uksed lahti tein'd: 
Kolmandamal pawal tõusis ta 
Siis jälle hauast ellama. 

J o u l o. 
Wisil: „Ma tullen taewast." ic. 

Ta meie peäle hallastas 
Ja omma Poega läkkitas 
Se kandis meie pattosüüd, 
Et saime armolapsiks nüüd. 

2 Halleluja, se pühha ö, 
Kus Iesus sündis ilmale, 
Sai waeseks lapseks meie eest, 
Ja peastis meid keik surma kaest. 
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Uks waimolik arratamisse laul 
Wisi l : „OH Jesus, sinno wallo." 2c. 

Kas wõttad weel mind wasto 
Sa helde Jesuke! 
Kas tohhin silmad tösta 
So pole lahkeste! 
Ma ollen kauaks jänud, 
Ja aega wiitnud kül; 
Ning kaugel' Sinnust läinud, 
Se teeb nüüd hädda mull'! — 

* 

Wis i l : „Kuis pean wastowõtma." :c. 
M a wöttan weel sind wasto, 
S a waene talleke! 
Ma tahhan üllestösta 
Sind armust heldeste! 
Oh hea, et sa weel tullid, 
Kül minna ootsin sind: 
Nüüd maksan keik so wõllad — 
Mo tyaxoab on se hind. — 

Tulle taewa tuikenne, 
Lenna liggi, kaunikenne, 

Kossuta mo närtsind waim! 
Ingel hüdiö: Ussu agga. 
Paike tulleb wihma tagga, 

Kaswa röömsast Issa taim. 
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W i s i l : „Ärka ülles, minno südda." ic. 

Ärka ülles, meel ja mötte, 
Ommast murrest, waewast ka; 
Wötta sirpi röömsast kätte 
Iesu pöldo leikama: 
Olgo higgi palle peäl, 
Jubba laulab ingli heäl: 
Haudas maggab wässin'd kehha, 
Tõusnud pruut saab peigmeest nähha. 

2. Temma pühha armokässi 
Pühhib higgi palle peält, 
Kuiwatad keik silmawessi; 
Pärrast wiib ta tedda seält 
Armolauda istuma, 
Taewa leiba maitsema: 
Oh kui kaunis on se ello, 
Au ja kitus, rööm ja illo. 

Armas Jesus, awwita 
Et fo laps wõiks senna sada, 
Kus se kawwal möiraja 
Lõukoer ei sa eksitada: 
Et kül jallad käiwad waewas, 
Südda siiski olgo taewas. 

W is i l : „Armas Jesus, sind ma pallun." :c. 

O h ma pallun wässimatta: 
Kasta taimed armoga, 
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Wötta pehme mullaga 
Nende jured kinnikatta 

Et se Sadan ihhule 
Egga hingel' kahjo te! 

33'ij.: „Wachet auf, ruft uns" 2c. Tarto nodir. M 355. 

Tõuske ülles, kuulge heäle, 
Kui wahhid laulwad ikka peäle: 

Oh ärka lin Ierusalem: 
Keskö tund on jubba tulnud, 
Kas ollete ka kutsmist kuulnud, 

Siis targad neitsid töttagem! 
Peigmees on tullemas, 
Ja lampid pöllemas: 

Hallelujah; 
Keik walmis nüüd, 
Ja warsi siit 

Kül lauldes lähme pulmale. 

Inglide laul, 
mis sünnib joulo pühhil laulda selle wisi järrele: 

„Nüüd paistab." £. 

A u kunningas meid lakkitab, 
Ja isfe teed meid juhhatab 

So süddamesse tulla. 
. Nüüd tome taewa kingitust, 

Ja ue ello römustust, 
Et keik se jago sulle. 
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Wötta sedda 
Röömsast wasto, julgest astu 

Pühha kotta: 
Sind ta tahhab prudiks wötta. 

2 Oh kunningas, sa kutsud mind, 
Mo silmad näwad röömsast sind, 

Kes sa mind lunnastanud. 
Ma hakkan sinnust kinni nüüd, 
Sa wiid mind ülles taewa siit, 

Kus sa mull' walmistanud 
Ello, illo, 

Maggust röga, et ma soga 
Iggaweste 

Nüüd wõin rahhul römus seista. 

Jõua aeg, ja wi mind senna, 
Kus mo armas Jesuke! 
Kül ma tahhaks tänna minna 
Senna, kus mo peioke! 

Tulle ruttes, wötta ülles, 
Kus mo önsus on So sülles! 

L u m m i. 
Taewast üllewelt ta tulleb 
Mahha kui üks tähheke: 
Minno pea peäl ta sullad 
Pea kui üks tilgake. 
Kui se ussotäht sull' tulleb, 
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Siis ta läigib kauniste, 
Kui ta teeb, et südda sullab, 
Kukkub silmast tilgake. 

Surnohaua pealkirjad. 
Armas ollin minna sulle, 
Kalliks jääd sa ikka mulle, 

Et kül surm meid lahhutab. 
Kui mul wiimne öhto jõuab, 
Issand mind ka koddo nõuab, 

Si is ta meid ka ühhendab. 

2. Haua sees mo Lisakenne 
Ning mo armas poiokenne 

Maggawad nüüd ühtlase: 
Muld on mullas, hing laks ülles, 
Poeg on jälle emma sülles, 

Nenda läksid taewasse. 

3. Issand andis, Issand wõttis 
Sedda kallist hingekest, 
Omma pöiaga ta töttis 
Römo tundma iggawest: 

Silmameega lähhän siit, 
Jummalaga jättan nüüd. 

ehk ka: Kui mind Issand üllendab 
Si is ta meid ka ühhendab. 

4. Üllestõusnud olled sinna 
Mullast, hauast taewasse: 
Üllestõusta tahhan minna 
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Murrest, waewast, ühtlase. 
Iesus seal' sind römustab 
Iesus siin mind kinnitab. 

5. Kui mo wiimne tunnikenne 
Tulleb, pandke mind siis ka 
Seie, kus mo Lisakenne 
Hingab, hauda maggama: 

Seal, kus surm ei lahhuta, 
Iesus, Sa meid laulata. 

6. Iummalaga, Lisakenne, 
Ning mo kallis poiokenne, 

Iummalaga jättan nüüd. 
Ei ma sa teid ennam nähha, 
Ei ma sa teil römo tehha: 

Silmameega lähhän siit. 

7. Oh mo armas Lisakenne, 
Minno ello öiekenne, 

Sinna maggad haua sees. 
Muld läks hauda, hing laks taewa, 
Kus ep õlle ennam waewa: 

Seäl ta on Iesusse ees. 

8. Minno hing läks- taewa ülles, 
Minno ihho hingab siin; 
Hinge kannab Issand sülles, 
Otsas on nüüd ihho piin. 

Tänna, kes sa loed sedda, 
Iummalat, ja kida tedda. 

9. Silmawet kül satis mulle 
Minno Õnnisteggia: 
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Ellokroni andis sulle, 
Taewarömo löpmatta; 

Si is ma unnustan keik waewa, 
Kui Ta mind ka kutsub taewa. 

10. Kui ello otsas, tullen ma 
Ka sinno jure hingama, 

Mo abbikasa Lisake. . 
Ei karda minna surma nüüd, 
Sest temma wiib mind ärra siit, -

Kus on mo kallis hingeke. 

11. Iggaw on kül ihhul' ota 
Wiimse päwa tullemist, 
Kus ta töeste wõib lota, 
Et ta jättab hingamist. 

Emma omma pöiaga 
Maggawad siin haua sees, 
Viimselt sure römoga 
Laulawad Iesuöse ees. 

W i s i l : „Meil tulleb abbi Jummalast." :c. 
O h wäggede Jehowa sa, Su l laulame nüüd 
röömsast: Et ollid meie kaitseja, Kui kiusati 
meid kurjast. So sanna walgustus Jääb meie 
kinnitus; So pühha karrikas On armohalli-
kas, Mis meie hinged jodab. 

2. Se kodda körge mäe peält, Kus sinno 
wäggi ellab, Ei kissu sedda kegi seält, Sest 
sinno sanna kelab; Et põrgo wärrawad Kül 
hirmsast karjuwad, Ei meie holi sest, Waid 
omma Jesukest Hüame julgest appi. 
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3. Ja kui me wiimselt lahkume Si i t hädda 
orrust ülles, Si is meie kindlast lodame, Et 
Kristus kannab sülles Need lapsokessed ka, Ja 
kattab tibaga, Et kurri waenlane Ei sa neid 
koggone, Waid sawad wiimselt taewa. 

4. Si is laulame seäl ühtlase Su l au ja ki-
tust jälle; Ja kuleme kui heldeste Sa töstad 
omma heale, Ja kutsud: Tulge nüüd, Ma 
wiin teid röömsast siit Se Taewaissale Ja 
pühha Waimule, Et peate ello maitsma. 

Wisi l : „Wie lieblich ist doch Herr die Stätte." ic. 

Kui armsad on so ellohoned, 
Mis järrel südda iggatseb, 
Se kinnitab mo ihhosoned, 
Se minno waimo kossutab; 

Kui lööke ma lendan siit 
Kül taewa — kian armo nüüd. 

Luggeja lapsed laulwad. 

O h wötta, koggodus, meid jälle, 
' Sest sinno lapsed olleme; 

Ja anna tänno Issandale, 
Et nüüd kui uest' tulleme: 

Sest Jesus on nüüd meiega, 
Si is ärra sa meid lahhuta. 

Koggodus laulab wasto. 

K ü l wöttame teid wasto jälle, 
Sest meie lapsed ollete, 
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Suur tänno olgo Issandale, 
Et nüüd kui uest' tullete: 

Sest Jesus on nüüd teiega, 
Siis meie teid ei lahhuta. 

(Tähtramat 1858.) 

Hommiko laul. 
Wisil : „Iummal, Ma ning taewa loja." :c. 

Sinno nimmel ärkan ülles, 
Sulle laulan kitust ka; 
Kanna mind sel päwal sülles, 
Õnnista mind armoga. 

Sinna minno Jesuke, 
Minna sinno lapsoke! — 

Õhto lanh 
Wisil: „Nüüd hing/wad innimessed." ic. 

9£üüd heidan unne Utte, 
Ja tullen weel So ette, 

Oh kallis Jesuke! 
Mind lasse rahhus ma'ta. 
J a isse taewast wata, 

Kus hingab sinno lapsoke! — 

Hommiko laul. 
Wisi l : „Iummal, Ma ning taewa loja." ic. 

A u ja kitus olgo Sulle 
Tänna warra, hilja ka, 



— 25 — 

Et Sa jätsid öhko mulle, 
Hoidsid ihho hingega. 

Jesus, minno jure jä, 
Et ma Sinno armo nä. 

Õhto laul. 
Wisil : „Nüüd hing'wad innimessed." 

Nüüd wöttan mahha heita, 
Siis, Issand, armo näita 

Ka minno hingele. 
Oh lass' mo ihho ma'ta, 
Ja minno waimo sada 

Ka unnes armo jöele! — 

Uks laul kurwastusses. 
Wisil : „Nüüd hingwad innimessed." 

M o südda, olle rahhul, 
Mis ial juhtub sinnul', 

Se tulleb Iefusfest:-
Et kül nüüd südda waewas, 
Siiski so Issand taewas, 

Se peästab omma tallekest. 

2. Kui sinna oigad, ullud, 
Ja kisstndad ning karjud. 

Siis kaswab ahhastus! — 
Kui kannatusses otad, 
Ja Issa peäle lodab, 

Siis tulleb jälle rõmustus. 
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3. Kül pärrast talwe külma 
Ta annab pehme ilma, 

Ja kewwade on kä: 
Si is enne pead kandma, 
Ja pärrast tänno andma, 

Se on so ihhul', hingel' hea. 

4. Ja kui ka surm peaks jõudma, 
Sind ellust ärra nõudma, 

Mis hädda on sul sest? — 
Sind pühhad inglid kandwad, 
Ja önsad suud sull' andwad 

Seäl taewarikis iggawest. 

5. Rüüd, südda, olle rahhul, 
Mis ial juhtuks sinnul', 

Se tulleb üllewelt. — 
Mo Jesus käib mo liggi, 
Ja kuiwatad mo higgi 

Mo haige Pea õtsa peält. 

Amen. 




